
Signalétique / Signpost

Balisage de jalonnement / Signposting
Grande Randonnée GR®
GR Long hiking route

Grande Randonnée de Pays
Long country hike

Petite Randonnée
Hike

Lieu-dit
Locality

Direction de petite randonnée
Short hike direction

Temps de marche
Walking distance

Sentier spécifique
Specific itinerary

Numéro de parcours VTT
MTB trail number

Direction de Grande Randonnée
long hike direction

Direction de Grande 
Randonnée de Pays

Long country hike direction

La Vattay
1 280 m

10

Le Redoute 30 mn / 0.8 Km

Col du Sac* 3h35 / 7 Km
*Sentier interdit du 1er au 15

Grange velue 30mn / 5 km
Menthières 3h30 / 6Km

Intinéraire de randonnée
Hiking route

Itinéraire pénétrant en
Réserve naturelle

Itinerary entering the
natural reserve

Itinéraire interdit aux chiens 
même en laisse

Dog prohibited route
(even on a leash)

Itinéraire raquette
Snowshoes route

Itinéraire ski de randonnée
Cross-country skiing route

Itinéraire GR9
GR9 route

Itinéraire Grandes
traversées du jura
“Grandes traversées
du Jura” route

Itinéraire avec table d’orientation
Itinerary with orientation table

Randonnée pédestre

6H45

Départ : sur la RN5,Parking du Pailly .Difficulté :

14,7 km 890 m (+/-)

Le pylône du Colomby de Gex, construit à Paris
puis transporté à Gex, fût assemblé et érigé à
l’occasion du congrès de la mutualité de l’Ain qui
s’est déroulé à Gex en 1907. À l’origine, il était 
surmonté d’une coupole et la laque relatait 
l’évènement. Il est en réalité situé sur la commune 
d’Echenevex.

The Colomby de Gex pylon, built in Paris and 
transported to Gex, was assembled and erected 
for the Ain Mutuality Congress, which took place in 
Gex in 1907. Originally it was topped by a cupola 
and the plaque recounted the event. It is actually 
located in the commune of Echenevex.

Le Colomby de Gex
depuis le Pailly
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L’itinéraire longe une zone de quiétude de la faune sauvage.
Se renseigner sur la réglementation avant de partir en randonnée.

Période d’ouverture : du 16/05 au 30/11 Chiens interdits



Limites Réserve naturelle nationale

Zone de quiétude de la faune sauvage

0 m 500 m 1 km From the summit ridges enjoy panoramic 
views of Lake Geneva and the Alps before 
plunging into the Branveau circus. 

From the Pailly parking lot (1), take the small 
tarmac road for 100m, then climb to the 
right along a path called “La Vie de Chaux” 
(closed from December 1 to May 15, and 
to be used with caution in late winter). The 
path leads to a crow’s foot (2) (with ridge 
path). Follow signs for “Grand Montrond/
Colomby”. The path is hilly. Reach the cistern 
(3) and follow the white and red GR signs to 
Grand Montrond (4) and Colomby de Gex 
(5). Leave the GR and descend to the left, 
through a mountain pasture, towards the 
Chalet de Branveau (6), following the yellow 
markers on the ground. A turnstile marks the 
entrance to Col de Branveau. Climb above 
the chalet to a small col (7), at the foot of 
Pas de l’Echine. Switch to the other side 
(Creux de l’Envers forest), via a descent that 
becomes more technical in the undergrowth. 
At the “Chemin Neuf” junction (8), turn left 
towards the Chalet des Platières (9). Finish 
the loop by first following a wide track, then 
at a crow’s-foot (10) a path to the Chalet de 
la Quible (11) and then to Le Pailly.

Depuis les crêtes, profitez d’un 
panorama sur le Léman et les Alpes 
avant de plonger dans le cirque de 
Branveau. 

Depuis le parking du Pailly (1), emprunter 
la petite route goudronnée sur 100m, 
puis monter à droite par un sentier 
nommé « La Vie de Chaux » (fermé du 
1er décembre au 15 mai et à emprunter 
avec précaution en cas d’hiver tardif). Le 
sentier débouche à une patte d’oie (2) 
(avec sentier des crêtes). Suivre direction 
“Grand Montrond/Colomby”. Le sentier 
est vallonée. Rejoindre la citerne (3) et 
suivre le balisage blanc et rouge du GR 
en direction du Grand Montrond (4) puis 
du Colomby de Gex (5). Laisser le GR 
puis descendre à gauche, à travers un 
alpage en direction du chalet de Branveau 
(6) en suivant les jalons jaunes au sol. 
Le passage d’un tourniquet marque 
l’entrée dans le col de Branveau. Monter 
au-dessus du chalet vers un petit col (7), 
au pied du Pas de l’Echine. Basculer de 
l’autre côté (forêt du Creux de l’Envers), 
par une descente, qui en sous-bois 
devient plus technique. Au croisement du 
« Chemin Neuf » (8), tourner à gauche en 
direction du chalet des Platières (9).
Finir la boucle en suivant d’abord un 
chemin large, puis à une patte d’oie (10) 
un sentier jusqu’au chalet de la Quible 
(11) puis atteindre le  Pailly.

Itinéraire de Grande Randonnée
Long hiking trail itinerary

Itinéraire de Petite Randonnée
Short hiking trail itinerary
Randonnée décrite
Described hiking trail


